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MNACITIOPT ®OHJA OHEHOYHBIX CPEJICTB

®ona oneHouHbIx cpeAcTB siBisgeTcs yactbio YUEBHO-METOIMYECKOI'O KOMIIJIEKCA
o Yuae6roii muctmmmne OYI1.03 HTHOCTPAHHBIN S3bIK 1 cocTaBieH B COOTBETCTBHH C
Paboueii mporpammoii 06meoopazoBarenbHoi yueonoi nuctuminael OYI1.03
MHOCTPAHHBIN SI3bIK. DoH OLEHOUHBIX CPECTB TIPEIHA3HAYCH JUIs OLEHKH OCBOCHHSI
Y4eOHOU MUCIUTUIHHEI ¥ peaT3aiii 00pa30BaTeIbHON POTPaMMBbI CPETHETO OOIIETO
o0pa3oBaHus B IpeJiesiaX OCBOSHUS MPOTPaMMBbI TIOATOTOBKH CIIEUAIMCTOB CPEIHETO 3BEHA
CIIO (IIIIC3 CIIO) na 6a3e ocHOBHOTO 0011ero 00pa3oBaHus MIPH MOATOTOBKE CIICIIMATHCTOB
cpennero 3BeHa B cootBeTcTBHH ¢ PI'OC mo cnermansrocTr CI1O 26.02.03 CynoBoxaeHnue mo
nporpaMmme 6a30BOM MOATOTOBKHU

B pe3ynbraTe KOHTPOJIS U OLIEHKH 110 Y4eOHOM TUCIUIUINHE OCYILIECTBISETCS KOMIUIEKCHAs
IIPOBEPKA CIEAYIOIIUX YMEHUMN:

yMeThb:

V¥ 1. O6marscs (YCTHO M TUCbMEHHO) Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE Ha PO (eCCHOHATIbHbIE U
MTOBCE/THEBHbBIE TEMBI.

VY 3. CaMOCTOSTENIBHO COBEPIIEHCTBOBATh YCTHYIO U MMCbMEHHYIO P€4b, MOMOJIHAT CIOBapHBIN
3armac.

YcBoeHHble 3HaHus B pe3ynbTate KOHTPOJIS U OLEHKHU MO y4eOHOU JUCIMILTUHE
OCYILIECTBIISIETCS] MPOBEPKA CIEAYIOIUX 3HAHUMN:

3HATh:

3 1. Jlexcnueckuii (600 JeKCHYECKUX €AMHUI]) ¥ TPAMMATHYECKUA MUHIMYM HEOOXOIUMBIH JIJIst
YTEHUS 1 TIEPEeBO/Ia (CO CIIOBAPEM ) MHOCTPAHHBIX TEKCTOB, YaCTUYHO MPOHECCHOHATHHOM
HaIpPaBJIEHHOCTH, CBA3aHHBIX C TEMAaTUKOW JAHHOTO 3Tara U ¢ COOTBETCTBYIOLIUMU CUTYaIUSIMU
oOuIeHMsL.

®opmupyeMblie 001IHe KOMIIETEHIUN

B pe3ynbraTe KOHTPOJIA U OLEHKHU 0 YUeOHOM TUCIUIUIMHE OCYILECTBIISIETCS MPOBEpKa
c(hOpMUPOBAHHOCTH CIEAYIOMMUX OOIINX KOMIIETEHITHMN:

OK 1. [JoHumaTh CyIIHOCTh U COIMAIBHYIO 3HAYMMOCTh CBOEH Oyaymiel mpodeccuu, IposBIATh
K HEH yCTOMYMBBINA UHTEpEC.

OK 2. OpraHu3oBbIBaTh COOCTBEHHYIO AESITENbHOCTD, BHIOMPATh TUIIOBBIE METO/IbI U CIIOCOOBI
BBITIOJIHEHUS TPO(GECCHOHANTBHBIX 3a/1a4, OLEHUBATh UX d3PPEKTUBHOCTH U KaUueCTBO.

OK 3. [IpunumaTh pelieHus B CTaHAaPTHBIX U HECTAaHAAPTHBIX CUTYALUSIX U HECTH 32 HUX
OTBETCTBEHHOCTb.

OK 4. OcymiecTBIATh MOUCK M KCTIOJIb30BaHUE HHPOPMAITHH, HEOOXO0AUMOM 17151 3 (HEKTUBHOTO
BBITIOJTHEHUS TPO(GECCHOHANBHBIX 3a/1a4, MPO(PECCHOHANBHOTO U TUYHOCTHOTO Pa3BUTHSI.

OK 5. Ucnonb3oBath HH()OPMALIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B PO ECCUOHATBHOMN
JeSITeTIbHOCTH.

OK 6. Pabotats B koMaH/e, 3p(HEeKTUBHO 00IIATHCS C KOJIJIETaMU, PYKOBOJICTBOM,
MMOTPEOUTEIISIMH.

OK 7. bpats 0OTBETCTBEHHOCTH 3a pabOTy WICHOB KOMaH/bI (IOJYMHEHHBIX), PE3YJIbTAT
BBITIOJTHEHUS 3aJaHUI.

OK 8. CamocTOsTENEHO OMPENeNsITh 331a4l MPOoGeCCUOHATBHOTO U JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHUSA,
3aHMMAaTbCA CaMOOOpPa30BaHKEM, OCO3HAHHO TJIAHUPOBATh MOBBINIEHNE KBATHU(UKAIIUH.

OK 9. OpueHTHpOBaTHCS B YCIOBHSIX YAaCTON CMEHBI TEXHOJIOTHH B IPpo(ecCHOHATbHON
JeSITEebHOCTH.

OK 10. BnageTs muCbMEHHON U YCTHON KOMMYHHKaIIMEH Ha TOCYAapCTBEHHOM U (MJIN)
WHOCTPaHHOM (QHTTTUICKOM) SI3bIKE.

Pexomenayemoe K0JIM4eCTBO YaCOB HA OCBOeHHE padoyell MporpaMMbl y4eOHOM
AUCHUILINHBI:



MaKCUMAaJIbHOW y4eOHOW Harpy3ku oOydaromerocs 139 yacoB, B TOM yuce:
00s13aTeNIbHOM ayTUTOPHOH yueOHO Harpy3ku oOyuatomierocst 139 yacos;
CaMOCTOSITENILHOM paboThl 00yUarolerocs He MpeycMaTpUBaeTCs

O0bem y4eOHOM TUCHHUILUIMHBI H BUbI Y4eOHOH padoThl

Kypc
1
Bunbt O6bem
yueOHO# paboTHI 4acoB I
Bropoii cemecTp
MaxkcumanbHas yaeOHas Harpy3ka (117 ol 66
B ToMm uucne:
O06s13aTenbHas ayIuTopHas
yueOHas HarpysKa: 113 49 64
MPaKTUYECKHUE 3aHITHS
CamocTtosrenbHas paboTta
oOyuaronierocs (Bcero)
Hrorosas arrectamnus B popme JADPK A3
YcnoBHble 0003HAUEHUS:
I3 - muddepeHnpoBaHHBII 3a4EeT
JOK - npyrue GopMbl KOHTPOJIS
TemaTnueckunii njian
KoimnuecTBo
4acoB
Tembl
[IpakTnueckue
3aHSTHUS
BBoaHbIil Kypc
Tewma 1.1 Beeaenue IlpuBeTcTBUE, 3HAKOMCTBO, Npoimanue. [Ipegocrapnenne | 12
nuyHoM uHpopmaimu. Onucanue napycHUKa
Tewma 1.2 Cankrt-IletepOypr. Moit poaHoii ropoa u mopt. Pabora B Mope 8
Tema 1.3 AcTpoHOMHUYECKHI IO/ U KaJIeHAaph. [ 'ocynapcTBeHHble mpa3aqauku | 10
Poccniickon Deneparuu
Tema 1.4 Mopckas nqunactus. Cembsi. 310poBbIi 00pa3 )KU3HU U pacropagok | 12
JHS
Tewma 1.5 YenoBek u mpupoja, mpoodseMsl sxkosioruu. Iloroma. Kimumar 15
2. OcHOBHOI1 KYpC
Tema 2.1 AHrauickuii Kak MEXIyHApOIHBI MOPCKOM SI3BIK 10
Tema 2.2 Mopckoe oOpa3zoBanue B Poccuiickoit @enepanuu. Hame yunnume. | 14
IIpodeccronanbHast MOArOTOBKA CYIOBOUTEINS
Tema 2.3 3namennToie MopenaBatesnn Poccun 12
Tema 2.4 Dxunax cynna. Opranu3zaiyst Ha 0opTy 16
Tema 2.5 Mos Oynymias paboTa B MOpe U B3aUMOJEHUCTBHE C PAOOTHUKAMH 12
IOPTOB
Tema 2.6 [locenenne THOCTPAaHHOTO MOPTA 4




Tema 2.7 Poccuiickas ®enepanus. ['eorpadudeckoe moyioxeHue. 10
l'ocynapctBerHOe ycTporicTBO. Mopckoii dinot Poccuiickoit denepanmu

Tema 2.8 AnrnoroBopsiue crpansl. BenukoOpuranus 4

Bcero yacos 139

Tunosble 3aganus 1 oueHku ocBoeHus Tema 1.1 Beenenue IlpuBercrBue, 3HaKOMCTBO,
npowanue. Ilpegocrasiaenune suunoit uHpopmaunu. Onucanue NapycHMUKAa

[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus aas temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3amanue 1 Tick the right variant.
VARIANT 1
I. Write in singular:
1.These are children. 2.Those are ferries.
3. Those are navigators. 4. These are decks.
Il. Putin plural:
1. A ball is a toy. 2. A rose is a beautiful flower.
3. A noun is a word.
I1l. Mark the right answer:
1. The helmsmanis ......... the bridge.
a)at; b)on; c)in; d)to.
2. Is she a student?
a) yes, she is; b) yes, I am; c) yes, itis; d) yes, she does.
3. Theyare ............. .
a) businesswoman; b)businesswomen
VARIANT 2
I. Write in singular:
1. Those are tankers. 2. These are colonies. 3. Those are women. 4. These are teeth.
Il. Putin plural:
1. A horse is an animal. 2. A watch is a small clock. 3. A school is a large building.
I1l. Mark the right answer:
1. His ship is ........ sea now.
a) on; b) in; c) at; d) by.
2. Is he a cadet?
a) yes, he is; b) yes, | am; c)yes, itis; d)yes, I do.
3. Theyare .............
a) seaman; b) seamen
OTBeTHI.
Variant 1.
l. 1) This is a child. 2) That is a ferry. 3) That is a navigator. 4) This is a deck.
Il. 1) Balls are toys. 2) Roses are beautiful flowers. 3) Nouns are words.
. 1)b2)a3)b
Variant 2.
l. 1) That is a tanker. 2) This is a colony. 3) That is a woman. 4) This is a tooth.
Il. 1) Horses are animals. 2) Watches are small clocks. 3) Schools are large buildings.
. 1)c2)a3)b
3apanme 2. Tick the right variant.
TEST




8.
9.

1

1

1

13.
14.
15.

16.

17

18.
19.
20.
21.
22.

23

The chief mate is in cabin.
a) his b)her C) him d) mine
His ship is sea now.
ajon b) in c)at d) by
This is his cabin. big and light.
a) Its b) It’s c) She d) He
. is a crane, and is a derrick.
a) These, those b) This, that c) She, he d) It, it’s
. barges are old.
a) This b) These c) That d) It
. This is a captain. captain is on the bridge.
a) A b) The c) An d) —
. The boat is the bridge.
a) under b) on c)in d) above
My best friend is Vladivostok.
a) on b) at c) by . d) from

Is he a cadet? :
a) Yes, heisb) Yes, I do c) Yes, I am d) Yes, itis

0. Speak the captain, please.
a) with b) to c) of d) —
1. Look the ship. so new and nice.
a) at, it’s b) on, it’s C) at, its d) to, it’s
2. Take the pen the desk, and put itthe bag.
a) on, in b) from, into c) from,in  d) onto, into
I’m glad to meet you. .
a) Sodolb)Soaml c) So I am d) I too
Take books, and put on his desk.
a) them, their b) their, it c) their, them  d) there, their
Listen to , don’t listen to .
a) my, him b) us, their ¢) me, them d) her, his
His name is Nick. iS my groupmate.
a) They b) He c) She d) I
. ? Yes, it is.
a) Is she your friend? c) Is this a crane?
b) Are you from Moscow?  d) Are you student?
Meet friend, name is Mike.
a) my, his b) our, my  c) their, his d) my, him
They are .
a) seamen b)seaman
They have two .
a) child’s b) children  ¢) children’s
This lake isn’t deep. It’s .
a) old b) wide c) shallow d) narrow
My bag is old. It isn’t .
a) white b) dirty C) new d) dark
. This classroom is . There are three windows in it.



a) light b) dark C) new d) old

24. Are these men pilots? :
a) No, they are. ¢) No, they aren’t.
b) Yes, we are.d) Yes, | am.
25. Please, fetch the duster. The blackboard is :
a) dirty b) clean c) black d) white
Translate from English into Russian
Mot npyr - kanuTaH. Ero cyaHo HaXoauTcs B MOpe.
Mos karora 60JbIlIasi U CBETJIAs.
A - crynent-niepBokypcuuk (first-year student).
A w3 Brnamusocroka. Cepreit - Mol 1pyr. OH KypcaHT.
3to cynHo. OHo 60b1oe. OHO B MOpe.
Oto0 noaka. Ona crapasi. OHa - 0T MOCTOM.
Ortkpoiite yueOHuK Ha cTp. 40. YuTaiite TeKCT.
3aKpouTe TeTpaJp U NOJIOKUTE €€ Ha MapTy.
YuraiiTe TEKCT, HE TOPOTTUTECH.

WCoNOO Wb

He kypute B kOMHare.

[ToroBopuTe C KATUTAHOM, TTOXKATYHCTA.

[Tocnymaire yunrens.

[TocmoTpuTe Ha TO KPaCUBOE CYIIHO.

14. Dro cyna, a To 701KH. Or0O HOBBIE CY/Id, @ TO - CTAPHIE.

15. Drto mou pyukn, a TO €ro KapaHJaIIy.

16. Bo3bMu eé pyuky M IOJIOKH €€ Ha ero CTOI.

17. He Gepu eé pyuxy, BO3bMH MOIO.

18. TlosnakombTeck ¢ MouM apyrom. Ero 308yt Hukonaii. OH KanuTaH.

19. Ero cyano ceituac B Mope? - Her , He B MOpe, OHO - B IOPTy BiaamBocToK.

el =
N O

-
w

20. Ero orer kanutal win Mexanuk? OH MEXaHUK.

OTBeThI.
1a, 2c, 3b, 4b, .5b, 6b, 7a, 8d, 9a, 10b, 11a, 12h, 13b, 14c, 16b, 17c, 18a, 193, 20b, 21c, 22c, 233,
24c, 2ba.

TunoBble 3a1anus 115 oneHKU ocBoeHus Tema 1.2 Cankr-Ilerepoypr. Moii poaHoii ropon
u nopt. PaGora B Mmope

[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus s temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3aganme 1 Do the test
TI'naroasl «to be, to have»

|.VkaxkunTe mopsaAKOBBIi HOMED IIPELTOKEHHUH, IPH MIEPEBOJIE KOTOPBIX TpeOyeTcs raaroi «to
havey. (3 muH.)

Y MeHs MHOTO JIpy3€il.

Bce oHM KypcaHTHI Hallle akaJeMHH.
VY Hac OyayT KaHUKYJIBI JIETOM.

Bce MbI mroOuM Harti ropoS.

Y HHMX €CThb MHOTO UHTEPECHBIX KHHT.

abrwdE



I1. Ykaxure mopsakoBslii HOMEp NPeITIOKEHHH, TP MIEPEBOJIE KOTOPBIX TpedyeTcs riaroin «to bex

B COOTBETCTBYIOIIMX (hopmax (am, is, are).
(3 Mmun.)
1. Bce mMou py3bs - IEPBOKYPCHUKH DIIEKTPOMEXaHHMYECKOTO (haKyIbTeTa.
2. B mpomutom rofy st ObLT IIKOJIEHUKOM, a TENEPh - KYpCaHT.
3.V Hac xopolee pacucaHue.
4. Kaxzaplil AeHb y HUX TPU JIEKIHUH.
5. OmH ceifuac B 1aboparopumu.

1.3 nannbix npeanosxkennii BEIGEpUTE U yKaKHUTe HU(PAMH TOJIBKO T€, B KOTOPBIX IJIaroJibl «t0
be» u «to have» ynorpebnenst B Present Indefinite Tense. (3 muH.)
1. We shall have an English lesson next week.

2. This is my cabin.
We have a new time-table this term.

3. They are the first-year cadets.
4. Math was the most difficult subject for me.

V. Vkaxure npenosxkenns, B KOTOPBIX TIarojsl «to be» u «to have» ymorpe6nstorcs B Past
Indefinite Tense. (3 muH.)

1. We were good sportsmen when we studied at school.
2. This text will be easy for you.
3. There are many good laboratories in our institute.
4. They had a good rest last year.
5. She was very clever when she was a small girl.
OTBeTHI.
1.1,3,5
11.1,2,5
111.2,3,4
IV.1,4,5

3aganme 2 Translate into English
Mot pogHO# TOpO.

1. Xoamck HeOobmol ropox B CaxanuHckon obsactu. 2. OH pacmnoliokeH Ha bepery
Tarapckoro npoJsivBa U ABjisieTcs MOpcKuMH BopotamMu Caxanuna. 3. B XonmMcke 2 nopra:
ToproBeiid 1 CaxanuHCKHUii-3anaaHbi MOpcKkoil. 4. Hacenenue XonMcka npuOIu3uTEIbHO
28000 uenosek. 5. ['MaBHBIMU NPEANPUATUIMHU B TOPO/Ie ABISAIOTCS CaxaaTuHCKOE MOPCKOE
MapoXxoJICTBO,priOOepepadaThiBatomuii 3aBo1. 6. B Xonmcke ects CaxanuHckuii pumuan
MOPCKOTO FOCYITapCTBEHHOI'O YHUBEepcUTeTa. 7. B HeM MHOTO KypcaHToB. 8. U naxke qeByIIKy.
9. Xosmck u3BecTeH cBOUM cTaauoHoM «Masik Caxanuna». 10. 3To JOBOJIBHO KPaCHBBIM
MOPCKOU TOpO/I.

Useful words.
Gate — BopoTa Tin factory- xxectsHo6ano4Has hadprka
Commercial port — Toproiii opr 3F;S]:(l)-zf)rocessing plant- pei6onepepadarbiBaroIImit

Western sea port — 3anaaHblii MOPCKOM o
P 8 p Far East- JlansHuii BocTok

opT
Population — nacenenue to be famous for- OBITH U3BECTHBIM YeM-JTHOO
Main- rnaBHbI Even- naxe

Enterprise — npeanpusitie Rather - 10B0JIbHO(JIOBOJILHO-TAKH)



Sakhalin Shipping Company- the Tatar Strait- Tarapckuii mposius
CaxmoprapoxoJCTBO
3apanme 3 Make up the crew-list, using the model; translate your sentences.
Model: Ivanov is the Master.
the Master
the Chief Mate
the Second Mate
the Third Mate
the Chief Engineer
the Second Engineer
the Third Engineer
the Fourth Engineer
the Electrical Engineer
the motorman
the electrician
the Radio-Officer
An able seaman
the sailor
the Boatswain
the Cook
3aganme 3 Make the sentences interrogative and negative according to the model. Explain
the grammar rules.
Model: There are some pilot-books on the shelf.
Are there any pilot-books on the shelf?
There are no pilot-books on the shelf.

1. There are some charts in the chart-room. 2. There is some water in the glass. 3. There
are some sailors on deck. 4. There are some new houses in our street. 5. There are some vessels
in the port. 6. There are some pens in the box. 7. There is some sugar in the bowl. 8. There are
some mistakes in your dictation. 9. There are some foreign ships in the port of Leningrad. 10.
There is some snow on the ground. 11. There are some magazines on the table. 12. There are
some sailors on board. 13. There is some strong tea in the cup. 14. There are some lifeboats on
deck. 15. There is some oil in the tank.

Tunosble 3aanus 1 oueHKN ocBOeHUus Tema 1.3 AcTpoHOMHYECKHH IO U KaJIeHAAPb.
I'ocynapcrBennbie npasaauku Poccuiickoit @egepannu

[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus s temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3aganue 1 Beibepurte 1u3 ckoOOK HY>KHOE CJIOBO.

1. There are (few, little) people in the street now. 2. There is (many, much) meat on this
plate. 3. (Many, much) students are ill today. 4. There is (few, little) sunshine in autumn. 5. |
have (much, many) time today. 6. He has (few, little) friends. 7. It is dark in this room, because
there are (few, little) windows in it. 8. There are (many, much) foreign ships in the port. 9. She
has (few, little) money. 10. There is (many, much) sunshine in summer. 11. We have (little, few)
time today. 12. There are (many, few) warm days in July. 13. I have (little, few) free time. 14.
There are (many, much) newspapers and magazines in our library. 15. There is (many, much)
snow around. 16. There are (little, few) warm days in autumn. 17. He has (much, many) friends.
18. There is (little, few) sunshine in December.



3ampanme 2 Look at the scheme and tell about the year, days, months, seasons.
Round the year
(the year, days, months, seasons)
Model: There are 365 days in a year.
365
366
Abid
12:
4.
3x4
M rocneHuMiL.
52
1.
0. 6+1 ( weekdays)
(' weekend )
( day off)
(on weekdays )
(at weekend )
Tunosble 3aganus 1 oueHkn ocBoeHus Tema 1.4 Mopckast iuHactusi. CeMbsi. 310poBbIi
0o0pa3 )KU3HM U PaCHOPSAAOK JHS
[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus aus temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1
®opmupyemsie: OK 1-10

RBOo~Noa~WLNE

3apanme 1Translate the questions into English and compose the whole story according to
them.

I'ne BbI yunurecn?
Korpa BbI BcTaere no yrpam?
Korpna BbI 3aBTpakaere?
Korna y Bac yrpennee noctpoenue?
Korpa naunnarotcst ypoku?
CKOJIBKO OOBIYHO YPOKOB y Bac B JCHB?
UTto BBI 0OBIYHO JIEIaCTE HA MIEpEeMEHE?
Kaxk nonro nnsarcst ypoku?
Koraa y Bac cBoGo1HOE Bpemsi?
. Uro BHI Aenaere B cBOOOHOE BpeMs?
. EcTb 1u y Bac nmepuos caMonoaroToBKu?
. Korna BeI yxxunaere?
. Korna y Bac BeuepHee nocrpoenue?

14. Korna BbI To’)kUTECH CIaTh?
3ananme 2 IlepeBennre Ha AHTIMICKUH A3BIK.

1. S xypcant mopexonHoro yuunuia. Mue 18 net. 5l xouy ctats cygoBoaurenem. 5
06110 Mope. S XOpoIlIo yuych) ¥ IPUHUMAIO aKTUBHOE YJ4acTHE B OOLIECTBEHHON KU3HU
yuniuia. S yBiaekaroch My3bIKOH M pyTO0IOM. Y MEHSI MHOTO JIpY3€i, MbI XOPOIIO MPOBOINM
BpeMs BMECTE.

2. Kak Bac 30Byr? — Mens 30ByT JI)kek. — Otkyna Bbl pojoM? — S u3 Jlongona. —
Ckoubko BaM jet? — Mue 20 ner. S crynent. — ['ae Bol yuntech? — Sl y4ych B KOJUIEKE. —
Yewm BbI yBieKaeTech? — S yBlIeKarocb HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH.

HBOoo~NoO~WNDE

e el
WN PO

10



TunoBble 3a1aHus 1715 oueHKH ocBoeHus Tema 1.5 YesnoBek u npupojaa, npodsemMbl
3koJioruu. Iloroga. Kinumar

[IpoBepsieMble pe3ynabTaThl 00yueHus s temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3aganue 1TEST
1. Which is the..... month of the year?

a) colder  b) coldest ¢) more cold d) most cold
2. These books are.... than those ones.

a) thick b) more thick ) thicker d) the thickest
3. Which lake is.... . the Baikal or the Ladoga?

a) deeper  b) the deeper c) deep d) the deepest
4. The "Nadezhda" is ... sailing ship in our country.

a) wonderful c) the most wonderful

b) most wonderful d) more wonderful
5. The days in winter are not so..... as in summer.

a) long b) longer c) longest d) most long
6. East or West home is..... .

a) nice b) better C) best d) the best

7. Thistextisas as.....that one.
a) more difficult c) difficult
b) most difficult d) the most difficult

8. Two heads are.... than one.

a) best b) more good  c) the better d) better
9. Petrov is very punctual. He is.... late.

a) often b) never c) always d) sometimes
10. The British climate is generally ......

a) mild b) severe c) dry d) continental
11. Itis..... rainy in Vladivostok in summer.

a) seldom  b) often c) rarely d) never
12. His friend..... in Moscow.

a) live b) living c) lives d) will live
13. Does he ....to play basketball?

a) likes b) like c) liking d) liked

14. Does he speak English?
a) Yes, he does b) No, he does
C) Yes, he do d) No, he don't
OtBern1 1 b;2¢;3a;4 ¢;5a;6¢;7 ¢;8¢;9d;104a;11Db;12¢c;13b; 14 a

3amanue 2 Answer the questions and compose the whole story

1. How many seasons are there in a year? 2. What are they? 3. How many months are there in a
year? 4. What are winter months? 5. What’s the weather like in winter in your native city? 6.
Does it often or seldom snow in winter in Moscow? 7. What is the shortest day of the year? 8.
What are spring months? 9. Is it warmer or colder in spring than in winter? 10. What are summer
months? 11. What’s the weather like in summer in your city? 12. What’s the longest day of the
year? 13. What is the sea like in summer? 14. Is the weather in autumn better or worse than in

11



summer? 15. Does it often or seldom rain in autumn? 16. What season do you like best?

TunoBble 3a1aHuA 1)1 OlleHKU ocBoeHHsI Tema 2.1 AHIIHIICKMI KaK MEXKIyHAPOAHbI
MOPCKOIi SI3bIK

[IpoBepsieMble pe3ynabTaThl 00yueHus aus temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3apanme 1 TEST-PAPER Grammar. The Present Simple and The Present Progressive
Tenses.
I. Put into negative and interrogative form (rmoctaBpTe NpesIOKEHUS B OTPULIATENBHYIO U
BOIIPOCUTENIbHYIO (JOPMY: 33/1aTh TOJIKO OOIIMIT BOIIPOC)
1)  Mrs. Smith is a good-looking woman.
2) My friend speaks English well.
3) The Novikovs live in Saint-Petersburg.
4)  The Production Engineer is discussing the well construction with the Field Administrator.
5) The students are translating the text about protection of nature.
I1. Open the brackets (oTkpbITh CKOOKH 1 TIOCTaBUTH TJIAr0JI B HY)KHYIO (HOpPMY)
1)  Many ships (to enter) and (to leave) the port every day.
2) Itis 9 a.m. now. The ship « Pobeda» (to leave) the port.
3)  We (to speak) English at the English lessons.
4)  But now we (to speak) Russian.
[11. Insert the prepositions (BcTaBbTe HYXKHBIC MPEITIOTH)
1)  He studies .....the college.
2)  Nick is fond.... .pop music.
3)  Who is responsible.....safety operation?
4)  Iam busy.....shipping documents.
5)  Mike goes .....swimming-pool ....7 o’clock .....evening.
6) My mother has much work to do. That’s why she goes..... bed late ....night.
IV. Ask questions: general, to the subject and any special (3amaiiTe Bompocsr: 00mIuii, K
TMIOJISKAIIEMY U €IIe 00U CrieaIbHbBIN )
1) My younger brother is at school now.
2)  Mr. Brown usually stays at his office the whole day.
3)  They prefer tea for breakfast.
4)  We are having dinner.
3amanue 2 Ask each other the questions about the knowledge of English.
English is the international maritime language.

Learning foreign languages is especially important nowadays. Today English is used by at
least 750 million people. Over 300 million people speak English as a mother language. It is the
national and official language of many states. English is the language of international
communication.

English is also the international maritime language. Seamen of all countries speak English
when they are in foreign ports. They use English in their everyday work.

Navigators read English charts, Pilot-books, Notices to Mariners, business letters in
English. Radiograms, Weather messages (Weather reports), Navigational warnings are
transmitted in English. Navigators also use English in VHF Traffic at sea.

Marine Engineers have to read special literature, technical documentation in English. They
write Lists of Repairs and Lists of Orders in English.
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The specialists of shipment arrangements and transport administration deal with many
cargo documents such as Shipping Orders, Cargo Plans, Charter Parties, Timesheets, Bills of
Lading, Notices of readiness. Navigators also work with these documents.

All maritime specialists have to meet and discuss different problems with representatives
of foreign companies. All business talks and negotiations are held in English.

That’s why cadets of all departments must work hard to master their English.

TunoBble 3a1aHuA 1)1 olleHKU ocBoeHus1 Tema 2.2 Mopckoe oopasoBanue B Poccuiickoii
®enepauun. Hame yuniaume. [IpogeccuonajibHasi NOArOTOBKA Cy10BOAUTESA
[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus aas temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3amanue 1Read the text. Translate it. Ask each other the questions according to the text
Sakhalin Branch of Marine State University

| am a cadet of the Sakhalin Higher Maritime College named after T.B. Guzhenko. It is the
Branch of Marine State University named after Admiral G.I. Nevelskoy. This University is in
Vladivostok. It was established in 1944 as a Higher Marine College.

Our Branch is in Kholmsk, Sakhalin region. There are three departments at our college: the
Navigation Department, Ship-Engineering Department and Port Operation Department.

| study at the Navigation Department. My future profession is a navigator. We study a lot
of interesting subjects such as Navigation, Marine Law, English, Celestial Navigation, Handling
of a ship, Information Technology, Commercial Operation of a ship, Ship’s Theory and
Construction and others.

We often have classes at labs where there are different simulators, computers, measuring
devices, etc. All this equipment helps to train us in shipping. The University has its own training
ships. So the cadets have a good opportunity to master their skills at sea. The cadets of our
Branch have their sailing practice together with the cadets of the University on board the tall-
ship “Nadezhda”.

The teaching staff includes experienced teachers and lectures.

Cadets live in the hostel, which is near the teaching block. The cadets who study well and
keep watches well get a scholarship. The course of training lasts for 2 years and 10 months. The
cadets’ mode of life differs greatly from the life of other students. They have to subordinate their
plans to the requirements of the University daily routine. Cadets wear uniform.

We do our best to master the future profession and to become well-qualified navigators.

Tunosble 3aanus 11 oueHKN ocBoeHus Tema 2.3 3HamenuTtbie MopensiaBaten Poccun
[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus s temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1
®opmupyemsie: OK 1-10

3ananue Read and translate the text from English into Russian

Stepan Osipovich Makarov, (born Dec. 27, 1848, [Jan. 8, 1849, New Style], Nikolayev,Russian
Empire —died March 31 [April 13], 1904, at sea off Port Arthur, Manchuria [now Lii-shun,
China]), Russian naval commander in charge of the Pacific fleet at the start of the Russo-
Japanese War in 1904.

The son of an ensign, Makarov graduated from the Maritime Academy in 1865 and was
commissioned an ensign in the Russian navy in 1869. He became a brilliant and innovative naval
architect, inventor, tactician, and ship designer. During the Russo-Turkish War of 187778, his
new designs and tactics for torpedo boats were used on the Black Sea with notable success. He
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was a pioneering Russian oceanographer, and he also designed the first mine-laying ships
intended exclusively for that purpose. His armour-piercing shells, known as Makarov tips,
greatly increased the penetrating force of shells. He also designed and built the icebreaker Ermak
to explore the Arctic.

Makarov became Russia’s youngest admiral at age 41 in 1890, and he was promoted to vice
admiral in 1896. He held a series of increasingly important posts during the 1890s; in February
1904 he was appointed commander of the Pacific Ocean squadron at the start of the Russo-
Japanese War and acquitted himself ably until three months later, when he was killed as his
flagship, Petropavlovsk, struck a mine and sank.

Answer the questions:

When was Stepan Osipovich Makarov was born?

Where was Stepan Osipovich Makarov was born?

Kuroun k oTBeTy

Crenan OcunoBuu Makapos, (poausics 27 nexadbps 1848 [8 suBaps 1849 no HoBoMy cTuiio],
Hukonaes, Poccuiickas umnepus — moru6 31 mapra [13 ampens] 1904 roxa B mope y [lopt-
Aptypa, Manbwkypus [HbiHe Jltoimyns, Kuraii]), poccuiickuii ¢proToBoell, KoMaHI0BaBIINI
Tuxookeanckum ¢iotom B Havane Pyccko-amnoHckoit BoviHbl B 1904 rony.

CpiH MuuMana, MakapoB okoH4MI Mopckyto akageMuto B 1865 roy u Obli1 MpoU3BeEIEH B
MPAMOPIIMKH B POCCHICKOM BOEHHO-MOPCKOM ¢utote B 1869 roay. OH cran GiecTsuum 1
HOBAaTOPCKUM BOEHHO-MOPCKUM apXUTEKTOPOM, U300peTaTeneM, TAKTUKOM B KOpaOeIbHbIM
KOHCTpyKkTOpOoM. Bo Bpems Pyccko-Typenkoit BoitHbl 1877-78 rog0oB €ro HOBbIE MPOEKTHI U
TaKTHKa JUIsl TOPIEIHBIX KaTEPOB UCIOJIB30BaINCh Ha YepHOE MOpe C 3aMETHBIM ycriexoM. OH
ObUI PyCCKMM OKeaHOTpaoM-NEPBOMPOXOIIIEM, a TAKXKE CIIPOSKTHUPOBAJI IIEpBbIe KOPAOIH JUIs
MIOCTAHOBKH MUH, ITpeIHa3HauEHHbIE UCKIIOUUTENIBHO JUIsd 3ToM nenu. Ero 6poneboiinbie
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cHaps/ipl, n3BecTHbIE Kak CoBeThl MakapoBa 3HAUUTENIBHO YBEIUUUIIN IPOHUKAIOLIYIO CUITY
cHapA10B. OH Tak)Ke CIPOEKTUPOBAI U MOCTPOMII Jie10K0J EpMak Juist uccinenoBanus ApKTHKY.

MaxkapoB cTajn caMbIM MOJIOJIbIM agmupaioM Poccun B Bo3pacte 41 rona B 1890 rony, a B 1896
roJty oH ObUI Ipou3BeieH B Bule-aaMupainsl. B 1890-x rogax o 3anumMan psj Bce Oosee
BaXKHBIX NIOCTOB; B peBpasie 1904 roga oH ObuT Ha3HAUEH KOMAaHIYIOIKUM 3cKaapoit Tuxoro
OK€aHa B Hauvaje PycCcKo-sSIIOHCKOM BOMHBI U YCIICIIHO CIPABJIISIICS C 3TOM POJIBIO, ITI0OKA TPU
MecsIia CIyCTs He Toru0, Kora ero ¢guarmMaHckuii kopadis "llerpomaBioBck" mogopBayics Ha
MUHE U 3aTOHYIL.

Tunosble 3axaHus VI oneHKkH ocBoeHus: Tema 2.4 Jxkunazx cyana. Opranusanus Ha
oopty

[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus aas temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3aganue 1Tell about the Ship’s Crew
IIpuMepHBIil BApDHAHT OTBETA
The Ship’s crew

The ship is the world of its own when at sea, and a strict organization is needed to make it
run smoothly.

There are at least two departments on board modern ship: the Deck Department and the
Engine Department. The Chief Officer is the Head of the Deck Department and the Chief
Engineer is the Head of the Engine Department. The Captain is in command of the ship, he is
responsible for the safety of the ship, her cargo, the passengers and the crew. He must be an
experienced navigator. The Captain is representative of our country when the ship is abroad.

All navigators do watchkeeping on the navigating bridge. They must know how to define
the ship’s position on chart, plot the course on chart and take bearings. But they have some their
own duties.

The Engine Department consists of the Chief Engineer, the Second, the Third, The Fourth
engineers, Electrical engineer, motormen and electricians. They keep watch in the Engine room
and do all daily work and maintenance in the Engine room.

The boatswain (coxswain) is the leading hand on deck. The boatswain and the sailors must
keep the ship’s hull, holds and tackle in good condition.

Only well-qualified seamen can perform their duties properly.

Tunosble 3a1aHusA 11 olleHKU ocBoeHus Tema 2.5 Mos Oyaymas padéora B Mope 1
B3anMojielicTBHe ¢ pa00THUKAMM NOPTOB

[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus s Temel: Y 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3aganue 1 Choose the correct variant

1. | ToKkeep in order a. [IpoBepsTh

2. | Crew b. Moctuk

3. | Nautical publications C. [TapycHoe cyaHO

4. | Up-to date d. CoiepxaTh B MOPSIIKE

5. | Bridge e. BbITh 3aHATHIM YeM-TTHO0
6. | Safety f. Katora

7. | Knowledge of English g. [Tamy6a
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8. | To perform one’s duties properly h. B pabouem cocTosiHuH
9. | To be busy with I 3HaHUE AHTJIUICKOTO
10. | Tall-ship J- [TocnenHuii, COBpEMEHHBIH
11. | B mope K. Mopckue nmy0iauKanuu

. . BoinonHATh 0043aHHOCTH
12. | In operational condition l.

JIOJIKHBIM 00pa3oM

13. | To check = to inspect = to examine m. DKunax
14. | Deck n. be3zonacHoCTh

3amanue 2. Answer the ff. questions. Tell about the Duties of navigators, using your
answers.

1. How many departments are there on board modern ship? What are they?

2. Who is the head of the Deck Department? ( the Engine Department?)

3. Tell about the Master’s responsibilities.

4. What is the Chief Officer responsible for?

5. What are the main duties of :

a) the Second Officer,

b) the Third Officer

6.Where do the navigators keep watch?

7. Are navigators required knowledge of written and spoken English? For what purpose?

8. What kind of specialist must every navigator be?

Tunosble 3aganns 11 oueHKU ocBoeHus Tema 2.6 Ilocemenne MHOCTPAHHOIO MOPTA
[TpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus st Temul: Y 1, ¥ 3,3 1
®opmupyemsie: OK 1-10

3ananue Read and translate the text

The United Kingdom has one of the oldest and diverse merchant fleets dating back to the 15th
century. Its cargo shipping started in the 17th century, including colonial partners. As a result,
most of the ports across the United Kingdom have vast experience in overseeing evolving
technology and changes.

The term “Merchant Navy” is a historical tribute to the lost English fleet of the First World War.
The merchant fleet of the United Kingdom stands at 24 ranks in the world.

95% of the UK’s cargo movement and transportation comes from the shipping industry. In 2019,
the total cargo movement was worth 475.34 million MT through sea-going ships. Almost 65% of
this comes from the incoming bulk traffic, containers, and liquid cargo nature.

Among them, Grimsby & Immingham, London, and Milford Haven have the highest cargo
share. Recent figures also reflect a crude oil handling worth 85.5 MT. Around the same time
frame, other oil products trading accounts for 76 million MT.

A total of 45% of the total shipping trade of the UK takes place with its neighbouring countries
throughout Europe. However, the highest point of UK cargo handling occurred in 2008, before
the cargo trade slowdown.

The 2019 and 2020 figures from almost all the ports in the UK show a +0.8% rise in trade flow.
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Coenunennoe KoposeBcTBO pacrosiaraeT OJJHUM U3 CTapeUIInX 1 pa3sHOOOPa3HBIX TOPTOBBIX
¢10TOB, IOCTPOCHHBIX B 15 Beke. Ero rpy3oBbie nepeBo3ky Ha4YaIMCh B 17 Beke, BKITIOUAst
IIapTHEPOB 10 KOJIOHUAM. B pe3ynbraTe O0NBIIMHCTBO MOPTOB 10 BceMy COeTMHEHHOMY
KoponescTBy 0051a1a10T OFpOMHBIM OIIBITOM B HAJ30p€ 32 Pa3BUTHEM TEXHOJIOTUH U

U3MCHCHUAMMU.

Tepmun “ToproBsiii GyoT” - HCTOPUYECKAs IaHb MAMSTH ITOTUOLIEMY aHTJIMHCKOMY (BIIoTy
[epBoii MmupoBoii BoitHbI. Toproseiii ¢iioT Coeaunennoro KoponeBcta 3anumaer 24-¢ MeCTO B

MHUpE.

95% rpy3onepeBo3ok B BenukoOpuTaHuu mpuxoauTcs Ha CyJOX0AHYI0 oTpacibk. B 2019 roxy
001t 00beM rpy30nepeBO30K MOPCKUMHU cyaamu coctaBui 475,34 muH ToHH. [loutn 65%
3TOTO0 00BEMA MPUXOAUTCH HA MOCTYMAOIINEC HABAJIOYHBIC I'PY3bI, KOHTGfIHGpI:I 1 HAJINBHBIC

IPYy3BbI.

Cpenu HUX HauboJbIIast 10JI TPY30BBIX MEepeBO30K mpuxoautcs Ha ['pumcou u UmMunrem,
Jlonnon u Mundopn-Xeiisen. [locnennue nanHbple Takke OTPaXkaroT MEPEBANIKY ChIpoil HedTH
Ha cyMMy 85,5 MiIH. TOHH. [IpuMepHO B TOT ke nepro BpeMeHU 00BbEM TOPTroBIM JPYTUMU

He(dTenpoyKTaMU COCTaBUII 76 MIIH. TOHH.

B o06meit cioxuocTH 45% 0T 0011I€TO 0O0OBEMA CYT0X0/ICTBa BennkoOpuTaHuy MPUXOIUTCS Ha
cocemHue cTpanbl o Beer EBporie. OHaKo HaUBBICIIIMKN YPOBEHB 00pabOTKH IPy30B B
Benuko6purtanuu npumencs Ha 2008 rof, 10 3aMeIeHHs TPY30TI0TOKA.

Hannsie 3a 2019 u 2020 roap! moYTH M0 BCeM MOPTaM BenmkoOpuTaHUH MOKAa3bIBAIOT POCT

TOProBoro noroka Ha +0,8%.

Tunosble 3aganus 11 oueHKN ocBoeHus Tema 2.7 Poccuniickas Denepaums.
I'eorpajduueckoe noJio:xkenue. I'ocynapcrBennoe yecrpoiicrso. Mopckoii ¢guior Poccuiickoi

Denepanun

[TpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus st Tembl: Y 1, Y 3,3 1

®dopmupyemsbie: OK 1-10

3aganue

1) Read the text. Make up 5 questions “What? Where? When?” on the basis of the

text.

2) Choose the most interesting facts and figures to share them with your foreign

friend.

DISCUSSING

INFORMATION

Russia: General Information

Poccusi: o0mas nudopmanus

The Russia’s territory covers 17,075
million square kilometres. The population of
Russia is 146.5 million, of which 83 per cent
are Russians. There are 1,030 towns and cities
in this country. Moscow is its capital.
8,879,000 people live in Moscow.

Winters are cold, windy and snowy, and

to cover — mokpbIBaTh, 3aHUMATh
population — Hacesenue

the coldest point — camas xo101Has TOYKa
hemisphere — monymapue

Siberia — Cubups

walrus —mopx

seal — TroyeHn

white bear — 6enblif MeaBeID
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summers are hot and dry. Autumn brings rains
and fogs. The coldest point of the northern
hemisphere, where temperatures are minus 70°
C, is located in Siberia.

In the north of Russia live the walrus,
seal, white bear, polar fox, and reindeer. In the
forest zone live the bear, wolf, fox, linx, sable,
ermine, elk, roe, wild boar, and in the Far East
the tiger and leopard.

Among the trees growing in the
European part of Russia are birch, pine and
oak; in Siberia — cedar, larch and fir-trees,
and in the Far East — iron and cork trees,
lotus, ginseng and lianas.

There are 150 volcanoes in Kamchatka
Peninsula, 30 of which are active.

Three quarters (3/4) of the country’s
minerals and fuels, including oil, natural gas,
coal, diamonds and gold, are concentrated in
Siberia and the Far East. There are also ferrous
ores near Kursk and in the Urals, where half of
the world’s variety of minerals can be found.

There are many villages in Russia
famous for their specific crafts: painted boxes
in Palekh, wooden tableware in Khokhloma,
and toys in Dymkovo.

Log houses, usually decorated with wood
carving are typical for Russian villages.

Not long ago people in Russian villages
performed traditional khorovods (a kind of
round dance) and chastushki (folk chanted
rhymes) and rode in troikas (carriages drawn
by teams of three horses abreast). Now young
people prefer modern dances, motorcycles and
motor cars. However, village residents still
prefer to drink tea from samovars.

Traditional Russian cooking includes
porridges, pancakes, various aspics, cabbage,
chicken and fish soup, pirozhki (turnovers),
and kvass (a beverage made from fermented
rye bread).

polar fox — nonspHas nucuia

reindeer — ceBepHbIil OJICHbD

wolf — Bosk

linx — peich

sable —co06oib

ermine — ropHocraii

elk — moce

roe — KocCyJs

wild boar — nuxkuii kaban

birch — 6epesa

pine — cocHa

oak —my6

cedar — keap

larch — nucrBennnna

fir-tree — exp

iron tree — »ene3Hoe AepeBO

cork tree — npoOKoBoOE epeBO

lotus — notoc

ginseng — >keHbIICHb

liana — nuana

Peninsula — nonyoctpos

ferrous ore — »ene3nas pyaa

the Urals — Ypanbckue rops

variety — pasHooOpasue

famous — 3HamMeHuTHbII

specific crafts — crernuduueckue pemecia
painted box — pacnuchas mkaryika
wooden tableware — nepeBsiHHas mocyua
log house — nepeBsiaHbIi 10M (KM30a)
decorated with wood carving —
YKpalIeHHbIH pe3b00H 10 JIepeByY

to perform — 30. BoguTh (x0p0600sL)

folk chanted rhymes — mapoaHbie KyIieTsI
rode in troikas — karanuce Ha Tpoiikax
carriages drawn by teams of three horses
abreast — skumaxu, 3anpsHKCHHBIC YIIPSHKKOHM
U3 TPeX JIOIIAJCH B OJTHOM DSy

however — onnako

village resident — >xurens aepeBHU
porridge — kama

pancakes — OiHBI

various aspics — pa3nu4HbIe 3aTUBHbIC
cabbage soup — miu

turnover — nupoKOK C HAYMHKOU
beverage made from fermented rye bread
— HANWTOK, M3TOTOBJIICHHBIN U3 JIPOXKIKEBOTO
prkaHoro xjeba

cuisine — KyxHs

cooking — 30. KyxHs
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meat-filled dumplings — xierku ¢ msicom,
Siberian cuisine has such dishes as | nenemenn

stroganina (frozen fish) and pelmeni (meat-

filled dumplings).

TumnoBble 3a1aHus 115 OLeHKH ocBoeHHs Tema 2.8 AHr/i0roBopsiue CTpaHbl.
BenukoOpuranus

[IpoBepsieMbie pe3ynbTaThl 00yueHus aas temsl: ¥ 1, ¥ 3,3 1

®opmupyemsie: OK 1-10

3amanme 1 Read and translate the text from English into Russian
LONDON SIGHTSEEING TOUR.

Hello, ladies and gentlemen. We welcome you to London. London is one of the largest
cities in the world. About seven million people live here. London is more than two thousand
years old. London’s most famous sights are Tower Bridge, Big Ben and the Houses of
Parliament, Trafalgar Square and St. Paul’s Cathedral. You’ll see all these places and much more
of London from our red double-decker.

We start from Trafalgar Square. On the column in the centre there is a statue of Admiral
Nelson who defeated the French at the Battle of Trafalgar in 1805. To the left of us you can see
the National Gallery. It has a fine collection of European paintings.

Now we are coming to Piccadilly Circus. It is the meeting point of six streets.

We’ve just passed Piccadilly Circus and now we are making our way to Buckingham
Palace. Look right. We are passing Hyde Park. In the park anyone can stand up and say what
they want. It is a very democratic park.

Now we are at Buckingham Palace. It is the London home of the Queen. When the flag is
flying on the top she is at home. Look, they are changing the Guard. It happens every day at
11.30 a.m.

We have just turned left and you can see St.,,JJames’s Park. It is one of the royal parks.
Here you can see pelicans and ducks. There are a lot of parks and gardens in London. In
Regent’s Park there is the London Zoo. It is one of the biggest zoos in the world.

In front of you, you can see the Houses of Parliament and Big Ben. The Houses of
Parliament is the seat of the British government. Big Ben is one of the most famous clocks in the
world.

In a moment you will see Westminster Abbey. It is a royal church. Here you can see the
tombs of many British kings and queens and other famous people and the beautiful Henry VI1I
Chapel. Now we are crossing Tower Bridge over the river Thames. From here you can see the
Tower of London. It was a fortress, a royal palace and later a prison. It is a museum now. There
are a lot of interesting collections in the Tower of London. The ravens are another famous sight.
The legend says that without them the Tower will fall. The Raven Master is the person who
gives them food. Earlier in our tour we saw a famous royal church, Westminster Abbey. We are
now making our way to the second famous church, St. Paul’s Cathedral. It is the greatest work of
the architect Sir Christopher Wren.

We are now going along Fleet Street to the Strand. On the right you’ll see Covent Garden.
It was a big fruit and vegetable market. It is now a tourist shopping centre with cafes and
restaurants. We’ll stop here so that you can go shopping. Our tour has finished. | hope very much
that you have enjoyed this tour of London. Thank you and goodbye.

19




THUITIOBBIE 3AJIAHUSA IS APK 11O OCBOEHUIO TEM | CEMECTPA.
[IpoBepsiembie pe3ynbTaTsl 00ydenus aus temsl: Y 1, 3; 3 1;
dopmupyemsie: OK 1,2, 3,4, 5, 6,7, 8, 9, 10;

YcrHbIE 3alaHusA. Texer 3aJaHus.
Answer the questions.

a) 1. What’s your name? 2. How old are you? 3. What are you? 4. Where do you study?

b) 1. What college do you study at? 2. Do you do well or badly at college? 3. What are your
favourite subjects? 4. What do you want to do after college?

c) 1. When do you usually get up? 2. Do you often or seldom do morning exercises? 3.
When do you have breakfast? 4. How many lessons do you have every day?

d) 1. What do you do after classes? 2. What are you fond of? 3. Are you always very busy?
4. What do you do in the evening. 5. When do you go to bed?

IMucomennbie 3ananus: TBopueckoe 3aganme. Describe your own tall-ship.
IMucpbMeHHOE 3a/1aHHe HA YMEHHe H3BJIeYb U3 TEKCTa HYKHYI0 HH(OPMAIMIOI0
Teker yueOHuk Kuraesnu crp.51. Yup. 27. Crp. 54

THUITOBBIE 3ATAHUSA 1JISA AUOPEPEHIIUPOBAHHOI'O 3AYETA I1O
OCBOEHMUIO PA3IEJIOB / TEM |l CEMECTPA.
YcrHoe 3aganue. [Ipopadoraiite 1aHHbIE TEKCThI U YIIPA)KHEHUS K HUM. Boinosnure
BCe 32/1aHMA, BblIeJIeHHbIC ;KUPHBIM HIPH(TOM.
Text 1. CHRIS JONES
Useful words:

merchant — TOPrOBBIH

merchant marine (navy) — TOProBbIi (IIOT

job — pabota, MecTo paboThI, CITyK0a
go ahead — (30.) naBaiite

to get used — MPHUBBIKATh

to be seasick — CTpajaTh OT MOPCKOM O0JIe3HH
seasickness — MopcKas 00JIe3Hb

to miss — CKy4arh

Read the text and the dialogue and say what you’ve learnt about Chris.
Chris Jones lives in England, in Bristol. Chris is short for Christopher. It’s his first name.
His second name is Marlowe and his surname is Jones. So his full name is Christopher Marlowe
Jones. He is forty-two. He is a seaman, a chief officer in fact. He sails to sea on merchant
vessels. He likes the sea and he likes his job. He doesn’t want to change it.
A reporter stops Chris in the street.
Reporter: Hello. May | ask you a few questions?
Chris: Well, why not? Go ahead!
: What are you? What’s your job?
: I’'m a seaman, a navigator in fact.
: Oh, it’s very interesting. Do you like your job?
: Yes, very much. I don’t want to change it.
: And what about storms? Aren’t you afraid of them?
: Well, you get used to them. I’m seldom seasick.
: Don’t you miss your family when you are away?
- Yes, | do. | phone them every week.

OFORORORA
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The reporter wrote an article for the “Bristol News”. Part of it was about Chris
Jones. Using the above text and the dialogue reconstruct it in your exercise-book as if you
speak with a reporter:

Reporter: Hello. I’d like to ask you some questions.

Text 2. CHRIS’ FAMILY
Useful words:

to be married — OBITH KEHATHIM
to dream — MEeuTaTh
like her mother — Kak ee MaTh
composition — COYHHEHHUE
Note the pronunciation:
Chris [kris]

Christopher ['kristafa]
Margaret ['ma:grat]
Sue [sju:]
Read the text and the dialogue and say what you’ve learnt about Chris’ family.
Chris Jones is married. He has been married for eighteen years. His wife’s name is
Margaret. They have two children — a boy and a girl. Their son, Patrick, is fifteen and their
daughter, Sue, is only seven, but she is already in the third form at school. Children in England
start school at five. Patrick dreams to become a seaman like his father. Sue thinks she will be a
housewife like her mother.
Patrick speaks to his father:
Patrick: Dad, tell me about your work.
Chris: About my work? Why? What do you want to know?
P.: You know | must write a composition about my plans for the future and ...
C.: Do you mean you want to become a seaman?
P.: Yes, dad. And that’s why I want to know more about your job.
C.: Well, sonny. It’s a nice dream and I hope you will be a seaman one day. It’s a hard job, but
it’s a real man’s job.
Now you talk to Chris:
You; ...
Chris: Yes, I am. My wife’s name is Margaret.
You; . ..
C.: Oh, I’ve been married for eighteen years.
You; . ..
C.: I have two — a boy and a girl.
You; . ..
C.: He dreams to become a seaman. It's a nice dream.
You; ...
C.: Oh, she is too young. But she says she wants to be a housewife like her mother.
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ITucemenHoe 3aganue. BeimotHUTE TecT. MHCTPYKIMA 110 BBINOJTHEHHIO 3a]aHU.
IIpoBepouHOE 3ajaHUE COCTOUT U3 IMCBMEHHOI'O T€CTA HA 3HAHUE TEPMHUHOJIOTUH,
HCIIOJIb3YEMOM NP ONIMCAHNU CY/IHA U NIPABWIIBHOE UCIOJIb30BaHUE TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP.

Ha Beimonnenue tecta naercs 30 munyt. COBETyeM BBINOJIHSTD 3a/1aHUS B TOM HOPSIKE, B
KOTOpPOM OHHU J1aHbl. [|J11 5KOHOMHMY BPEMEHHU MPOITyCKaTe 3a1aHne, KOTOPO€E HE yIaeTCs
BBINIOJIHUTH Cpasy, U MepexoauTe K cienyrouiemy. Eciu nocie BbIIOIHEHHS BCE MMCbMEHHOM

paboTsl, y Bac ocraneTcs Bpemsi, BBI CMOXKETE BEPHYTHCS K MPOITYIICHHBIM 331aHUSM.
Variant 1
I. Put the right number.

1. helmsman a. | cmoxHoe obopymoBaHUE
2. to call at the port b. | pemontuposars
3. foreign language C. | U3MepHTeIbHBIE MTPUOOPHI
n to correct charts d EIéIII)T;)SJ;I;fTB 00SI3aHHOCTH JIOJKHBIM
5. measuring devices €. | yIpaBJiiTh CYITHOM
6. to keep in order f. | rpysuts
7. to operate a ship g. | KOppeKTHPOBaTh KapThl
8. complex equipment h. | BeIrpyxaTh
9. to discharge I. | MHOCTpaHHBII A3BIK
10. | to perform one’s duties properly J. pyJieBoi
k. | comepxars B mopsake
|. | saxomuts B mOpT
m. | Takemax

1. Tick off the right variant.
1.

Is there ... in the chart room?

a. nobody

CT® ROTR WO TN

a. anybody

b. somebody

There are ... seamen at the meeting.
little
much
a lot of

| am hungry. Have you ... to eat?
some
something
anything

My ship is ... in the Arctic.

somewhere
anywhere
nowhere
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There is not... cargo gear on board this ship.
no
some
any
The Master is responsible ... the ship’s safety in all cases.
for
on
from
The Cargo Officer is busy ... the cargo plan at this moment.
by
with
at
We were waiting for a pilot... 9 ... 12 a.m. yesterday.
from / till
from/ on
at / till
He studies ... the Port Operation Department.
on
at
in

. The cadets go ... to bed ... midnight.

to/in
in/ at
to/at

. The Watch Officer ... entries into the Log Book when on watch.

is making
make
makes

. We ... a pilot an hour ago.

take
took
takes

. The sailors ... the deck now.

paint
are painting
painted

. Navigators ... watch on the navigating bridge.

keeps
keep
are keeping

. Our ship ... the port at this moment.

approach
is approaching
approaches
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16. My friend ... the Maritime College last year.

a. enters

b. is entering

C. entered

17. What language do seamen usually speak in foreign ports?
a. Spanish

b. English

C. Japanese

18. What nautical publications do navigators read in English?
a. Fairy Tales

b. Notices to Mariners

C. radiograms

19. What kind of messages do navigators receive in English?
a. charts

b. technical literature

C. weather information

20. What documents do ship engineers write in English?

a. The International Regulations for Preventing Collisions at Sea
b. Lists of Orders

C. weather reports

OTBeThI.

I. 1j;21;3i0;409;5¢c;6Kk;7¢e;8a;9h;10d.

Il. 1a2c;3c;d4a;5c;6a7b;8a9b;10c;11c;12b;13b;14b;15b;16¢c; 17 b; 18

b; 19 ¢c; 20 b.
Variant 2
I. Put the right number.
1. | pilot a. | mpemocTepeKeHus
2. | toleave the port b. | mpoxkmameiBaTh Kypc Ha Kapre
3. | maritime language C. | ZenaTth BCE BO3MOYKHOE
4. | totransmit messages d. | xoopauHaTH CymHa
5. | to keep watch e. | obopymoBaHHE MOCTHKA
6. | to plot the course on chart f. CY/I0BbIE HACOCHI
7. | bridge equipment g. | HecTH BaxTy
8. to do one’s utmost h. KOPPEKTUPOBATH KapThI
9. | ship’s position I nepeaaBaTh COOOIIECHNUS
10.| to correct charts J. | Mopckoii A3bIK
K. | BbriiTH U3 OpTa
l. JIOLIMaH
M. | OIacHOCTH

Il. Tick off the right variant.
1. Isthere ... on the navigating bridge?
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anybody
nobody
somebody
There are ... ships in the port.
much
little
many
1 am bored. Have you got... to read in English?
something
nothing
anything
The boatswain is ... on the upper deck.
anywhere
somewhere
nowhere
Are there ... modern laboratories in our university?
no
any
some
The spaceship landed ... the middle ... a green forest.
on/out
in/ of
near/of

She looked ... the window and saw people running ... the harbor.

through / on
through / towards
over / out
The teacher is writing ... the blackboard ... a board marker.
on / with
in / with
to /of
They climbed carefully ... the ladder.
down
on
in

. We usually get.... ...7T0’clock.

up/ at
—/at
out/in

1. The Watch Officer ... the ship’s position every hour.

defines
is defining
define

2. They ... the port two hours ago.
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a. leave
b. left
C. are leaving
13. Jack is a sailor. He ... the deck equipment now.
a. is lubricating
b. lubricates
C. lubricated
14. The cadets... optional courses twice a week.
a. attends
b. are attending
C. attend
15. Look! The bus ....
a. comes
b. come
C. IS coming
16. Mr. Lumley ... on board a survey vessel last year.
a. worked
b. isworking
c. works
17. What language do seamen use in their everyday work?
a. English
b. French
C. Arabic

18. What marine issues do navigators read in English?

a. Notices to Mariners
b. Rules of the Road
C. Lists of Orders

19. What kind of messages do navigators receive by Navtex?

a. weather reports

b. Lists of Repairs

C. technical documentation

20. What documents does the Chief Engineer sign?
a. Lists of Orders

b. cargo documents

C. Notices of Readiness

Oteernl.11;2K;3j;41;50;6Db;7¢€;8c;9d; 10 h.

I1.1a;2c;3c;4b;5b;6b;7b;8a;9a;104a;114a;12b; 13 a;14c;15¢; 16 a; 17 a; 18

a;19 a; 20 a.

KPUTEPUU ONEHUBAHUSA

Ounenka «5» (0T/IM4HO) - oTBET NoyHbIA. [loka3aHo BiaseHue HOpMaTUBHOM (POHETUKOM
AHTJIMICKOTO S3bIKA. Y CTHOE BBICKA3bIBAHME CTPOUTCS JIOTUYHO U TPAMOTHO, PEAKIUs Ha
BOIPOCHI 10 TeMe ObIcTpast. [[paBHIIbHO HCTIONB3YIOTCS SA3BIKOBBIE HOPMBI TPUMEHUTEIBHO K
pa3HbIM QYHKIIMOHATBHBIM CTHIISAM. [loka3zaHO 3HaHWE TpaMMaTHYECKUX MPABUIT, MOPCKOM
TEPMHHOJIOTHH, YMEHHE JJEMOHCTPUPOBATH CIIOCOOHOCTh TOBOPHUTH Ha si3bIke. CaMOCTOSATENBHO
BBISIBIISIIOTCS. M OOBSCHSIOTCS OIIHOKH.
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Ouenka «4» (xopomo) - Otet nonuHbii. [lokazaHo BiageHre HOPMATUBHON (DOHETUKOM
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, HO BO3MO’KHBI HE3HAYUTENIbHbIE HETOUHOCTH. [IpaBUIIbHO HCTIONB3YIOTCS
SI3BIKOBBIE HOPMBI IIPIMEHUTENFHO K Pa3HBIM (PYHKIIMOHAIBHBIM CTHIISIM. J[aHbI XOporne
OTBETHI Ha BOIIPOCHI 3K3aMeHATOpa. Y CTHOE BbICKa3bIBAHUE CTPOUTCS JIOTMYHO U I'PaMOTHO, HO
JIOTIyILIEHbl HETOYHOCTH. [loKa3aHo 3HaHME MOPCKOM TEPMHUHOJIOIMH, YMEHUE JIEMOHCTPUPOBATH
CIOCOOHOCTh TOBOPHTH Ha s3bIKe. CaMOCTOSATENBHO BRIABISIOTCS 70% OMIMOOK, JOMYCKAIOTCS
HEKOTOpBIE 3aTPyTHEHHUSI.

Ounenka «3» (y10BJeTBOpHUTEIbHO) - OTBET HENOJHBIA. Y CTHAs TeMa pacKpbITa HE
MIOJIHOCTBIO, BOIIPOCHI HE BCET/1a TPaBUIJILHO MIOHUMAIOTCS, B OTBETAaX Ha BOIPOCHI JOIMYILEHBI
omuOKy. 3a/JaHus BEIIIOJIHEHEI, OJTHAKO, CO 3HAYUTCILHBIM KOJIMYECTBOM OITHOOK. Y CTHOE
BBICKa3bIBAHNE CTPOUTCS HEJIOTUYHO U CO 3HAUYUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM (POHETHUECKUX U
rpaMMatnyeckux omuook. IlokazaHo HeZOCTaTOUHOE 3HAHNE MOPCKOI TEPMUHOJIOTUH,
HEJ0CTaTOYHOE YMEHHUE JEMOHCTPUPOBATh CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha si3bIke. CaMOCTOSTENBHO
BoIsABIIsIETCS 10 50% omubok. He BrosiHe MpaBUiIbHO MCTIOIB3YETCS S3BIKOBAsI HOpMa
MPUMEHHUTENHHO K Pa3HbIM (QYHKIIMOHAIBHBIM CTUJISIM.

Ouenka «2» (Hey10BJIETBOPHUTEJIBHO) - OTBET HenoJHbIN. Colep>KaHUuEe YCTHON TEMBI HE
PacKpbITO, HET peaKIIMK Ha BOMPOCHI. Y CTHOE BBICKa3bIBAHHWE MTOCTPOCHO HEJIOTUYHO, C
MHOK€CTBOM (DOHETUYECKUX, JEKCUUECKUX U rpaMMaThyeckux omuook. [lokazaHno
HEJ0CTaTOYHOE 3HaHHE MOPCKON TEPMUHOJIOTHUH, HEJJOCTATOUHOE YMEHHE JE€MOHCTPUPOBATh
CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha sI3bIKE. BrINoTHEHNE 3aJaHKil HE COOTBETCTBYET TPEOOBaAHUSIM.
CamocTtosaTtenbHO BbIsBiseTcs He 6osee 30% rpammaruyeckux omunbdok. HempaBuiabHO
UCIOJb3YyeTCs A3bIKOBAsi HOPMa IPUMEHHUTENBHO K Pa3HbIM (PYHKIIMOHAIBHBIM CTHIISM.
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KOHTPOJIb U OIIEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHUS YUEBHOM TUCHUILIAHBI

KOHTpOJ'IB " OLICHKA PE3YyJIbTaTOB OCBOCHUA y‘[e6H0ﬁ JUCHUTIUIMHBI OCYHICCTBIIACTCA MPCIOoJaBaTCiICM B

mponecce 3aHfITPII>i, TECTUPOBAHMS, a TAKKC BBITIOJIHCHUA 06y‘~IaIOHII/IMI/IC$I WHAWBUAYaJIbHBIX 3a[[aHPII>i.

XAPAKTEPUCTHKA OCHOBHBIX BHJIOB YUEBHO! JEATEJIBHOCTU KYPCAHTOB / CTYJEHTOB

Conepxkanne XapaKTepUCTHKa OCHOBHBIX BHJIOB YUEOHOI JIESITENbHOCTH CTY/ICHTOB
o0y4eHus (Ha ypoBHE yueOHBIX JISHCTBUIN)
BU/IbI PEYEBOM JAEATEJIBHOCTH

AynupoBaHue Beinenste Hanbolee CymecTBEHHBIE DIIEMEHTBI COOOIICHMSL.
U3zBnekats HEOOXOAUMYIO HH(POPMAIIHUIO.
OTtnensaTh 00BEKTUBHYIO HHPOPMAILIHIO OT CyOHEKTHBHOM.
AZIanTHPOBATHCS K WHAWBUIYAITLHBIM 0COOCHHOCTSIM TOBOPSIIETO, €T0 TEMITY
pedn.
ITonp30BaThCA SI3BIKOBOM M KOHTEKCTYaJIbHOM JOTaJIKOW, MPOrHO3UPOBAHUEM.
[Mony4aTs NOMOMHHUTENBHYIO HMH(GOPMAIIMIO W YTOYHATH TONYYCHHYIO C
ITOMOIIBIO TIEPECTIPOCa MUITH TTPOCHOBI.
Breipaxxate cBoe oOTHOIIEHWE (corjacwe, HecOorjJachue) K TMPOCTyIIaHHOU
nHpOpMAaITUH, 000CHOBBIBAS €TO.
CocraBnsats pedepaT, aHHOTAIHIO MPOCTYIIIAHHOTO TEKCTA; COCTABMIATH TaOIHITY,
CXEeMy Ha OCHOBE HH(pOpMaIy u3 TEKCTA.
IlepemaBaTe Ha aHTIHMIICKOM $3bIKE (YCTHO WJIM TIHCBMEHHO) COJIEp)KaHUE
YCIBIIIAHHOTO

I'oBopenme: OcymIecTBIATh HEMOATOTOBICHHOE BBHICKA3bIBAHWE HA 33/IaHHYI0 TEMYy WU B

* MOHOJIOTHYECKaA p€Yb

COOTBETCTBHHU C CUTYaLIHEH.

JenaTe MONrOTOBIIEHHOE COOOMIEHHE (KpaTKOe, pa3BepHYTOE) pa3IMIHOrO
Xapakrepa (OmMcaHWe, ITIOBECTBOBAHHE, XapAaKTEPHCTHKA, pACCYy)KICHHE) Ha
3aJ]aHHYI0 TEeMYy WJIH B COOTBETCTBHHM C CHTYyallU€il C HCIIOJb30BaHHEM
pa3IUYHBIX WMCTOYHWKOB HMH(pOpPMANMU (B TOM 4YHCIE NPE3CHTALUIO, JOKIAT,
0030p, YCTHBII pedepar); IPUBOJUTH APTYMEHTALIUIO U JIeTaTh 3aKII0UYCHNSI.

Henatp pa3BepHyTOE COOOIICHUE, COAEPIKALIEe BHIPAXKEHUE COOCTBEHHON TOYKU
3peHus, OLIEHKY NepeaaBaeMoi HHPpOpMaIHH.
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KomMenTHpoBaTh ychbliaHHOS/ yBUACHHOS/ TIPOYNTAHHOE.
CocraBnaTe YCTHBIH pedepaT yCIABIIIAHHOTO HITH TPOYNTAHHOIO TEKCTA.
CocTaBATh BOMPOCHI JUIsI HHTEPBBIO.

I[aBaTI) OonpeaciCeHusa NU3BCCTHBIM ABJICHUAM, IIOHATUAM, IPEAMETAM

¢ IaJIorn4ecKas pedb

YTOUYHSTE U JOITIOJIHATH CKa3aHHOC.

Hcmons3oBaTh AJICKBATHBIC SMOIMOHAJIbBHO-3KCIIPECCUBHEBIC CPCACTBA, MUMHKY U
JKECTHI.

Co010aTh JIOTHKY U TIOCJIE0BATEIIBHOCTD BHICKA3bIBAHH,

Hcnonp30BaTh MOHOJOTMYECKHE BBICKAa3bIBaHUS (pa3BEpHYTHIE PEIUIMKH) B
JIMAJIOTUYECKON PEUn.

[IpuanMaTe ywacthe B aAuanorax (MOJMIJIOTax) pasiuYHBIX BHAOB (AMAOT-
paccyxaeHue, aHUajJor-paccrupoc, JAUAIOT-OOYKACHHWE, Jualior — OOMeH
nHpOpMaIueH, Tuaaor — 0OMeH MHEHUSIMH, TUCKYCCHS, TIOJIEMHKa) Ha 3aJaHHYIO
TEMy WM B COOTBETCTBHHM C CHTYallMed; MPHUBOAWTH aPTyMEHTAIMIO M JIENaTh
3aKITFOYCHMSL.

BreipaxxaTte oOTHOmIEHHE (OLIEHKY, COTJIacHe, HEecOoryiache) K BBICKa3bIBaHUSAM
mapTHepa.

[IpoBOMTH UHTEPBBIO HA 3aJITAHHYIO TEMY.

3anpamuBaTh HEOOXOIUMYIO HH(POPMAIIHIO.

3aaBaTh BOMPOCHI, MOIB30BATHCS MEPECIPOCAMH.

YTOYHSATH U AOMOIHATH CKa3aHHOE, MTOJH30BAThCS MepU(pazaMu.

WnnnuunpoBate o0lIeHNE, MPOSIBISATh HHULMATUBY, 00pAIlaThCS 3a IOMOLIbIO K
MapTHepy, NOAXBAaThIBaTh M MAOMOJHSATH €0 MbICIb, KOPPEKTHO IpPEPHIBAThH
napTHepa, MEHATh TEMY Pa3roBOpa, 3aBepllaTh PasroBop.

Hcnons30Bath ageKBaTHBIC SMOIMOHAJIbHO-3KCIIPECCUBHBIE CPEACTBA, MUMUKY U
JKCCTHI.

CoOmoaTh JOrMKy M IOCIEN0BaTEIbHOCTh BhICKa3biBaHUH. KoHIIeHTpHpOBaTh 1
pacnpenensTb BHHUMaHuEe B mporecce oOmeHus. beicTpo pearupoBaTh Ha
PEIUIMKY MapTHepa.

Hcnonb30BaTh MOHOJIOIMYECKHE BBICKA3bIBAHUS (paBBepHYTLIC peHHI/IKI/I) B
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I[I/IaJIOFH‘IeCKOﬁ pcuun

Yrenue:

¢ IPOCMOTPOBOC

OnpeaensiTh TUI U CTPYKTYPHO-KOMITO3UITUOHHBIE 0COOCHHOCTH TEKCTA.

[Nonywats camoe oOIiee mpeAcTaBIeHHE O COJAePKaHNU TEKCTa, TPOrHO3UPOBATh
€ro  CcojJepKaHWe II0 3arojlioBKYy, M3BECTHBIM IOHATHSAM, TEPMHUHAM,
reorpa)u4ecKUM Ha3BaHUSIM, UMEHAM COOCTBEHHBIM

¢ IIONCKOBOC

W3BiiekaTh U3 TEKCTa HauOOJIee BAXKHYIO HH(POPMALIHIO.

Haxoaute wuH(pOpManuioo, OTHOCAIIYIOCS K  ONPEICICHHOW TeMe WU
OTBEUAIOIIYIO OMPEICTICHHBIM KPUTEPHSIM.

Haxoautb pparMeHTsl TEKCTa, TPEOYIOUIME IETATLHOIO U3YUCHUS.

['pynmupoBath HHGOPMAIIUIO TI0 ONPEIEIEHHBIM ITPH3HAKAM

¢ O3HAKOMUTCIIbBHOC

Hcnonp3oBaTh MOJAYYCHHYIO HH(OpMALKIO B APYrUX BHAAX AEATEIbHOCTH
(mampumep, B AOKIaJe, YICOHOM IIPOEKTE, POIEBOM UTPE).

ITornMaTh OCHOBHOE COACPKAHUEC TECKCTA, ONPEALCIIATE €r0 INNiaBHYIO MbBICJIb.

OI_ICHI/IBaTB U HHTCPHPETUPOBATE COACPKAHHUE TCEKCTA, BBICKA3bIBAaTh CBOC
OTHOHICHUE K HEMY

* p3yyaroliee

O06o0maTe uHbOpPMAILMIO, IMOIYUYECHHYIO M3 TEKCTa, KIacCU(UIUPOBATH €€,
JIeNaTh BBIBOJIBL.

Hcnone3oBaTh MONyYeHHYIO HH(OpMAIMIO B JPYTHX BHJIAX JCATEIHHOCTH
(mampumep, B TOKIIaje, yaeOHOM MPOEKTe, POIEBOI UTPE).

[MoqHO W TOYHO MOHMMATH COJEpPIKAHHE TEKCTa, B TOM YHCIE C IOMOIIBIO
CIIOBaps..

OnenuBath u HHTEPHPETUPOBATL COACPKAHHUE TEKCTA, BbBICKA3bIBAaTHh CBOEC
OTHOLICHUEC K HEMY.

O6o0maTs wHGOpPMAIHIO, TOIYYEHHYI0O H3 TEKCTa, KIAcCH(PHUINPOBATh e€e,
JIeaTh BBIBOJIBI.

Otnensith OOBEKTHBHYI0 HH(POpPMAnHMIO OT CYOBEKTHBHOW. Y CTaHAaBJIMBATh
MIPUYMHHO-CIIC/ICTBEHHBIE CBSI3H.

U3zBnekats HEOOX0ANMYIO HHPOPMALHIO.
CocraBnare pedepar, aHHOTALUIO TEKCTA.

CocTaBiaTh Ta6m/1uy, CXEMY C UCIIOJIb30BAHUEM I/IH(i)OpMaLII/II/I 13 TCKCTa
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IIncemo

OnuchIBaTh Pa3IuUHbIC COOBITHS, (DAKTHI, SIBICHUS, KOMMEHTHPOBATh X, JENaTh
0000111eHS ¥ BBIBOJIBI.

BI)Ipa)KaTI) B O00OCHOBBIBATH CBOIO TOYKY 3pC€HUA C HCIIOJIb30BaHHUEM
OMOIUMOHAJIBbHO-OLICHOYHBIX CPCACTB.

Hcnonb3oBaTh 00pasel] B KauecTBE ONOPBI Ul COCTABIEHHS COOCTBEHHOI'O
TeKcTa (HarpuMep, CIIPaBOYHOTO UITH SHIIUKIIONEANYECKOT0 XapaKTepa).

[Tucatp muichbMa M 3asBJICHUS, B TOM YHCIE 3JIEKTPOHHBIC, TUIHOTO U JIEJIOBOTO
Xapakrepa ¢ coOJroIeHIEM MpaBUI 0QOPMIICHHS TAKHX MTHCEM.

3anparivBaTh HHTEPECYIOIIYIO HHbopMaIuo. *

3amnoHATh AHKCThI, Oanku CBCACHUSAMU JIMYHOI'O HJIW ACIIOBOI'0 Xapakrepa,
YHUCJIOBBIMH JaHHBIMH.

CocCTaBIsATh pe3toMe.
CocTaBIIsATh peKIaMHbIe 00bABICHHS. *
CocTaBiaTh ONUCAHUS BAKAHCHIA.

CocraBiaTh TMpOCThIE  TEXHWYECKUE  CHeNU(UKAIMH, WHCTPYKIUH  TI0
JKCIUTyaTaIum. *

CocTaBisTh pacnucannue Ha A€Hb, CIIMCKU AEJI, ITOKYIIOK U JIp.

[Mucate creHapuM, MPOTrPaMMBI, TUIAHBI PA3UYHBIX MEPONPUSTHU (HAmpuMep,
9KCKYpCHH, YPOKa, JEKIIHH). *

®DUKCHPOBaTh OCHOBHBIC CBEACHUS B IPOIECCE UYTCHHS WM TPOCTYITHBAHUS
TEKCTa, B TOM YHCJIC B BUIE TaOIUITEI, CXeMEBI, Tpaduka. ™

CocTaBisATh pPa3BepHYTHIM IUIaH, KOHCIEKT, pedepaT, aHHOTAIMIO YCTHOT'O
BBICTYIUICHUSI WJIM TI€YaTHOTO TEKCTa, B TOM YHCIE JUIA JaJbHEHIIero
UCIIONIb30BaHMS B YCTHOW W THCBMEHHOH pedd (HampuMep, B JOKJIajax,
WHTEPBBIO, cOOECeIOBaHMX, COBEIIAHUSX, IEPETOBOPaX).

JlenaTh THMCHMEHHBIA Iepecka3 TEKCTa; MUcaTh 3cce (CozaepiKalye ONMMCaHHE,
MIOBECTBOBAHHE, PACCYKICHHUE), 0030DPbI, PEILICH3HH.

I'oToBUTH TEKCT npe3eHTalu C UCIIOJIBb30BAHUCM TCXHUYICCKUX CPCACTB.

PEYEBBIE HABBIKN U YMEHUA

Jlekcnueckue HaBBIKU

HpaBI/IJ'IBHO y1'[0Tp66J'I$ITI) JICKCUKY B 3aBHUCUMOCTU OT KOMMYHHKATHUBHOI'O
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HaMepeHust; 00JaaTh ObICTPON peakiuel Ipu BEIOOpE JIEKCHYECKUX SIHHHILI.

HpaBI/IJII)HO Cco4cTaTh CJI0OBa B CHHTarMax W MNpCHAJIOKCHUMAX. Hcnonp3oBaTh
CIIy>)KEOHBIE CJIOBA JJIs1 OPTaHU3aIllUU COYMHUTEIILHOM U MOAYMHHUTEIBHON CBSI3U B
IIPEUIOKEHNN, a TakXke JIOTMYECKOM CBSA3M MNPEIIOKEHHM B YCTHOM H
nuceMenHoM tekcre (first(ly), second(ly), finally, at last, on the one hand, on the
other hand, however, so, therefore u ap.).

Bribupats Haubonee MOAXOIAIINI UM KOPPEKTHBIN I KOHKPETHOW CHTYyalluH
CHMHOHHUM WM aHTOHUM (Hampumep, plump, big, Ho He fat npu onucanuu uyxoi
suemHocTH; broad/wide avenue, mo broad shoulders; healthy — ill (BrE), sick
(AmE)).

PacriozHaBath Ha mnHChbME€ M B PEUYEBOM IMOTOKE H3YyUEHHBIE JIEKCUYECKHE
€ TUHUIIBL.

OmnpenensTe 3HAYEHUS W TpaMMaTHUECKyI0 (QYHKIHWIO CJIOB, ONHPAasCch Ha
MpaBuja CcI0BOOOpa30BaHMsI B aHTIUICKOM si3bike (adurcaiusi, KOHBEPCHS,
3aMMCTBOBAHUE).

PaznuyaTth cXOHBIC 110 HAITMCAHUIO U 3BYYaHUIO CJI0BA.

ITonp30BaThCcsl KOHTEKCTOM, ITPOTHO3UPOBAHMEM U PEUEBOM JOTaJKOW Mpu
BOCTIPUSATUY MIUCbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB.

Ompenensats MPOMCXOKICHNE CIIOB ¢ ToMoIipio ciosaps (Olympiad, gym, piano,
laptop, computer u ap.).

YMmerp pacumdpoBEIBaTh HEKOTOPBIE a0OpEeBHATYPHI OOIIEr0 W CIEMHATHHOTO
COJICpPIKaHUSI.

I'pammatuueckue

HaBBbIKH

3HaTh OCHOBHBIE pasiandnusa CUCTEM AaHTJIMHACKOTO U PYCCKOI'O A3BIKOB:

HaJIMYUE TPAaMMATHYECKUX SBJICHHH, HE MPHUCYIIMX PYCCKOMY SI3BIKY (QpTHKIIb,
repyHIui u ap.);

pasmuuns B OOMMX Ui OOOMX SI3BIKOB TPAaMMATHUYECKUX SBICHUAX (pOn
CYIIECTBUTENBHBIX, MPUTSDKATENBHBIM  TAAEK, BHIAOBPEMEHHBIE  (HOPMEL,
MIOCTPOCHUE OTPUIATENIFHBIX M BOITPOCUTEIBHBIX PEUIOKEHUH, TIOPSIOK YWICHOB
MPEIUIOKEHUS | JIp. ).

HpaBI/IJ'II)HO IIOJIB30BAaThHCA OCHOBHBIMH I'paMMaTUYCCKUMHA cpeacTBaMmu
AHTJIMMCKOrO S3bIKa (CpGI[CTBa anI/I6y1_II/II/I, BBIPa’XXCHHUS KOJINYCCTBA, CPABHCHU,
MOAAJIbHOCTH, 06p333 n eI HGﬁCTBHH, BBIPa’XXCHUA HpOCB6BI, COB€Ta 1 ,Z[p)

(DOpMy.TII/IPOBaTB rpaMMaThUieCKuC IpaBujia, B TOM UYHUCJIC C UCHOJIbB30BAHUCM
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rpaduyeckoli onopsl (00pasiia, CXeMbI, TAOIUIIBI).

PacnoznaBath, 00pa3oBBIBaTh W MPAaBHJIBHO YMNOTPEONATH B pEYH OCHOBHEIE
Mopdonorudeckue GOpMbI U CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIUU B 3aBUCHMOCTH OT
cUTyauuu  oOmeHus  (Hampumep,  COKpamieHHble  (OpMBI,  IIHPOKO
yIoTpeOUTENbHBIE B PA3TOBOPHOM PEUM U UMEIOIIHE OTPaHNIEHHOE TIPUMEHEHNE
B OpUIIMATIBLHON peuH).

3HaTh OCOOEHHOCTH TPaMMATHUYECKOr0 O(OpPMIICHHsI YCTHBIX W MHUCHMEHHBIX
TEKCTOB; yMETh HW3MEHITh IpaMMaThdeckoe o(OopMIIEHHE BBICKa3bIBAHUS B
3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHUKaTUBHOTO HAMEPEHUSI.

Pasznmuath cxomHble MO (opMe UM 3BYYaHHIO TpAMMATHYECKUE SIBJICHHS
(manpumep, npuvactue II u ckasyemoe B Past Simple, nmpuyactue I u repynani,
MPUTSDKATETbHOE MECTOMMEHHE W JINYHOE MECTOMMEHHE + IS B COKpallleHHON
dbopme mpu BoctipusTHH Ha ciyx: his— he’s u ap.).

[IporHozupoBaTh  rpammarudeckue (OpMBI  HE3HAKOMOTO  CJIOBA WM
KOHCTPYKIIMH, 3Has MPaBWJIO WX 00pa3oBaHUs JMOO COMOCTaBIssA ¢ (popMamu
M3BECTHOTO CIIOBAa MJIM KOHCTPYKIMM (HAarmpuMep, MPOrHO3MPOBAHUE (HOPMBI
MHOXECTBEHHOI'O YHUCJIA CYLIECTBUTEIBHOTO IO OKOHYAaHMM €ro HayajabHOM

(dhopMbi).

OnpenensiTe CTPYKTYpy NMPOCTOTO W CIIOKHOTO MPENJIOKEHNs, yCTaHaBINBAThH
JIOTHYECKUE, BpEMEHHEIE, MIPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIE, COYMHHTENBHEIE,
[IOMYMHUTENbHBIE W JIPyTHe CBS3M W OTHOIIEHUS MEXKIYy OJIIEMEHTaMHU
MIPEUIOKEHNS U TeKCTa

Opdorpaduueckne Y CcBOHUTH NMPaBOITUCAHKE CIIOB, IPETHA3HAYEHHBIX IS TPOJYKTHBHOTO YCBOCHHUSL.
HaBBIKI [MpumensTs npaBuia opdorpadun 1 MyHKTYaIl[MH B PEUH.
3HaTh OCHOBHBIE pa3zauuusi B opdorpaduu W MyHKTyallMH OPUTAHCKOTO H
aMEpUKaHCKOr0 BAPHAHTOB aHTJINICKOTO SI3bIKA.
[TpoBepsATh HanMCaHUE ¥ IEPEHOC CIIOB IO CIIOBAPIO
[TponsHOCHTENBHEIE Brnaners MexnyHapomasiM (GoHeTH4ecKHM anpaBUTOM, YMETh YHTAaTh CIOBA B
TPAHCKPHITIIMOHHOH 3aITUCH.
HaBBIKH

3HaTh TCXHUKY apTUKYIISIIHUU OTACIIbHBIX 3BYKOB U 3By1(000‘leTaHPIﬁ.

q)OpMy.TII/IPOBaTI) IpaBuiia YTCHUA TJIaCHBIX u COorjiaCHbIX 6YKB n
6YKB000quaHHﬁ; 3HATb THUIIBI CJIOT'OB.

CoOmoath ynapeHus B clioBax u (pasax.
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3HaTh pUTMUKO-WHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH Pa3IMYHBIX THIIOB MPEIOKCHUN!
IIOBECTBOBATEIILHOIO; MOOYAUTENHHOTO; BOIIPOCUTENBHOIO, BKJIFOYAS
Pa3nENUTENBHBINA U PUTOPUYECKUN BOIIPOCH]; BOCKJIMLATENBHOIO

CrenuanbHble HABBIKU U
YMEHHUS

[Tonmp30BaTHCS TOTKOBBIMH, BYSI3BIYHBIMU CJIOBAPSAMHU U JPYTUMHU CIIPaBOYHBIMU
MaTepuaniaMyd, B TOM YHCIE€ MYJIbTUMEIUWHBIMHM, a TakXKe IOUCKOBBIMU
CHCTEMaMU U pecypcaMu B ceTu HTepHeT.

CocTaBnsATh accoIuorpaMMbl M pa3pabaTbiBaTh MHEMOHHYECKHE CPENCTBA IS
3aKpEIUICHUS JIEKCUKH, 3aTIOMUHAHMS TPAMMATHYECKIX TIPABUI U JIp.
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